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ALPHABET  PHONÉTIQUE. 


Consounesi  — 


Nommez  l'objet  représenté  par  l'i- 
mage ;  le  dernier  son  est  le  nom  de 
la  lettre  placée  au-dessus. 


ALPHABET  PHONÉTIQUE. 


Voyelles  simples. 


-  Nommez  l'objet  représenté  par 
l'image  ;  le  premier  son  est  le 
nom  de  la  lettre  placée  au- 
dessus. 


SYLLABAIRE  DES  VOYELLES  DOUBLES. 
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OVRS. 


^UCEHSOIfi. 


iNVAtlDC^ 


OMBKCtLC. 


N.  B.— Lorsque  le  maître,  après  avoir  épuisé  tous 
les  moyens  que  nous  suggérons,  au  livre  des  avh 
aux  maîtres^  sera  convaincu  que  l'élève  ne  peut 
se  rappeler  le  nom  de  la  lettre  ou  le  son  de  la 
voyelle,  il  pourra  lui  indiquer  l'objet  que  repré- 
sente cette  lettre  ou  le  son  de  cette  voyelle,  dans 
l'Alphabet  Phonétique. 

Cette  méthode  que  nous  ne  recommandons  pas 
dans  l'usage  ordinaire,  peut  néanmoins  être  utile 
dans  certains  cas. 
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des  leçons  et  les  procédés  à  suivr-^,  les  directions  contenues 
pour  chaque  leçon  dans  le  Livre.  Avis  aux  Maîtres. 
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CO  LE  RE  É  GA  RE  —  JE  RÉ  PA  RE 
SA     FOLIE. 


07 

C8 

G9 

70 

71 

72 

73 

•    •    •    • 

•  •  •  • 

u 

U 


■t* 


Ile  CLASSE. 


11 


(Consonnes  et  voyelles  composées.  Diphthongues,  etc.) 

Ire  Ijeçon. 
I 


e 


e 


a    e     e     e     1     o     u 

cil  cha   che   ché   chè   clii   cho    chu 
gril  gna  gne  gné  gnè  gni  gno    gnii 

II 

di  gne 


co  che 
rô  gne 
signe 
ri  che 
pé  ché 
ba  gne 
ca  ché 


ru  che 
chè  re 
ro  che 
lé  ché 
cogne 
se  che 
chi  che 


ga  gné 

ni  che 

ligne 

va  che 

mè  che 

ro  gné 
III 


cha  ri  té 
cha  eu  ne 
i  gno  re 
chi  mè  re 
ma  chi  ne 
re  chi  gné 
che  ve  lu 


A  chè  ve 

—  Le 

ma     vi  e  —  U  ne 

ro  be     ta  ché  e. 


Le    caniche    lèche  —  Ignore    le 
pé  ché  —  Si  gne      ta      co  p  ie  '— 
la    ligne  —  La    biche    se   cache 
co  che      che  mi  ne  —  Je      ga  gne 
mè  re     ché  ri  e  —  U  ne 


74       75 


76       77       78       79       80 

««•«««*      «»t*»i»«      ♦*»«**»      «*#*««*     ,,.»,«j.# 
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2e  Leçon. 


w      I: 


c 


e 


a     e     c     e     1     o     u 

cil  cha   clie   clié   chè   clii   cho    chu 

gn  gna  gne  gné  gnè  gni  gno    gnii 

ill    nia   ille   illé    illè    illi   illo    illii 

II 
ba  ta  ille 

sa  illi  e 
fa  illi  te 
ea  na  ille 
se  ma  ille 
ri  co  clie 
III 

La     va  che 

pa  ille  —  U  ne 
gné  e  —  U  ne  ma  ille  clé  chi  ré  e  —  U  ne 
il  ne  sa  illi  e  —  U  ne  f\i  illi  te  ré  pa  ré  e  — 
Le  bailli  a  signé  —  Noé  a  taillé  la 
vi  gne  —  La  ca  na  ille  se  cha  ma  ille  — 
L'ami,  Tépi,  l'i  do  le,  l'o  de,  l'u  ti  le — 
J'adore,  j'étudie,  j'ignore. 


ma  ille 
failli 
ta  illa 
ba  illi 
ca  ille 
pa  ille 


a 


ra  ille  ra 
eu  ille  ré  e 
é  ra  illé 
cha  ma  ille 
mé  da  ille 
ré  pu  ^ne 

dé  vo  ré      la 
ba  ta  ille     sa- 


81       82 


83 


84       85       86       87 


««««4t«««     ««J|t««««jK     «jft««««if^«     4»«4t4(«^t«     Ht^^mmnt**     4t«*«««Y«      ««»«««4F« 
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3e  Leçon. 


tirw 


peu 

.^eu      jeu 

deu     meu 

jeu  di 
joujou 
meu  le 
pou  le 
lou  ve 
seule 


eu 

feu      eheu 


OU 

vou      nou 


gneu      fou 
illeu       tou 
II 
mou  elle 

che  veu 
feu  ille 
bou  illi 
fou  illé 
a  veu 


lou 

dou 


13 

chou 
illou 
jou 


majeure 
sou  illu  re 
cha  tou  illé 
mi  neu  re 
ga  zou  ille 
dé  pou  illé 


III 

Une  jeune  poule  — La  mou  eh- 
du  coche  — La  feuille  de  chou 
■—  Le  ^  jeu  de  bou  le  —  La  sou  pe  ;i 
bou  illi  —  La  fou  le  se  mou  ille  —  Le 
feu  a  jailli  du  caillou  —  Ln  roue 
de  la  machine  se  rouille  — Le  fo:i 
re  dou  te  peu  le  feu  —  U  ne  lou  vj 
farouche  — Une  seule  tache   Taisouilé. 


88 


89 


90 


91 


92 


««jr*«f  ««• 


•  •  •  • 


mOMi 
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4e  Leçon. 
T 

an 

in          on 

un 

na 

ni                      no 

nu 

pan      cliin 

min      jon 

zon       km 

gan       tin 

gnin      illon 

chon    vuu 

chan     fin 

bin        bon 
II 

mon     Clin 

ma  man 

on  cle 

An  to  nin 

cha  Clin 

no  te 

na  tu  re 

bon  illon 

chan  son 

infini 

pin  son 

alun 

Ni  ni  ve 

km  di 

mi  gnon 

dé  fun  te 

pan  tin 

din  don 

dé  nu  dé 

III 

Le    pin  son   chan  te   de   bon   ma  tin 

—  Le     feu     du     sa  pin     du  re     peu 

—  Ma  man  de  man  de  son  pe  lo  ton 
—  Mon  pan  ta  Ion  se  ra  fi  ni  lun  di  — 
On  a  tondu  mon  mouton  —  Fan  chon 
chan  te  u  ne  chan  son  —  Mon  la  pin  se 
ré  ga  le  de  la  feu  ille  du  chou  —  Le 
moucJieron  se  joue  du  lion  —  Ta 
tante     m'invite     à     sa     fête. 


93 


94 


9 


5 


96 


*»*«»«»«* 


««««««««(K 


»«««««»«« 


1lM*****1Hlt 


1 


^Iww 


; 


15 


lin 

nu 

liin 
vuu 
Clin 

to  nin 
Il  re 
ni 

lire 
un  te 
m  dé 

ma  tin 
ï  peu 
ï  lo  ton 
idi  — 
achon 
in     se 

—  Le 

—  Ta 

96 


î 


dieu 

pion 

bien 

lui 

moi 


chien 

mien 

roi 

lien 

pitié 


5e  Leçon 
I 

la9lé,lè9to9teu9iaiiaeii  (iitt,) 
ion,  ol  {oa^)  oln,  oui,  uè,  uK 

II 

piano 
pie  ton 
vian  de 
Sue  de 

té  moin 
III 

U  ne      ta  ba  ti  è  re 
m'a    été    volée    à 

—  A  do  re     Dieu  —  Le     roi     a 
la     loi  —  L'a  mi  tié     se  ra     mon 

—  Le     chien     a     sui  vi     la     voi  tu  re 

U  ne     voi  le     de     toi  le     noi  re  —  Pio  che 
bien     la     vi  gne  —  La     soi  ré  e     s'é  cou  le 

—  Adieu  —  Le    foin    se    coupe    à    la    fin 
de  juin— Vide   le   vin    tiède   de    la   fiole 

—  Je     m'é  loi  gne     du     coin     du     feu 

Ma    mère    a     bien    soin    de    son    piano 

—  Mon     eerin     a     fui     de     la     volière 


fio  le 
tiè  de 
é  pieu 
é  tui 
poin  te 

d'i  voi  re 

la    foi  re 

obéi     ù 

sou  tien 


L'épi    d'avoi  ne. 


97 


98 
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100 


Leçon. 


/////////  /7///////  ///////// 


e^      s 


p     1 


• 


1 


'"^rssîtï^-- 


"a.i^T''''«*ÇHlrtiW>t5^ï-  ïtTSfTT-.-r--,;. 


«s       ♦ 


p     1 


mn 

sp 

sb 

se 
st 

es 


7e  Leçon. 
I  ET   II 

i 

pn  Mnémoa     pneu  mo nie 
Pt    psorale      Ptolémée 
sp    sbire    spirale    spatule 
SCrScapin    scribe     scrute' 
Str  stale    strié     store 
X      axe    rixe    luxe    boxe 
X      exilé  exode    examine* 

iir 

Examine     la     spirale     de     U 
montre -Une     pneumonie     a 

raille     TÏ      '"      «^nté-Scapin    .se 
raille    de    Sca ra mou che _ On    a    élevé 
une    statue    à    Pto  lé  mé  e  -  Scru  l    u 
condux  te -Evite     le     scanda  le -Le 
.bxre     a    spolié     la     veuve    du    scribe 
-Dieu    a    fixé     l'axe     du     mon  de - 
,  f   /''7  ^'^  ^l    de     ton      lu  xe     in  di  gne 
a    fou  le  _  L'e  xi  lé    a    vé  eu     loin     de 
«a  patrie -Un    crime   exécrable   a   dé- 
pouille   mon    oncle    de    son    patrimoine. 

*  Syllaber  cq  zi  lé,  eq  zo  de,  etc. 

^^^^^^^  ^^mm/  mym/iy 
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U          18 

8e  Leçon. 

i 

H 

H           ^^^ 

eb    ib     ob     ub    eub 

i 

oub 

^m 

Il                              .ha 

^J*^        bi          bo         bu          bon 

bou 

H 

i          C       ac 

ec     ic     oc     uc     eue 

ouc 

^B 

1          ^       ad 

co          eu 

cou          , 

H 

ed    ici     0(1     u(l    eud 

oud       1 

|H 

1                                          ^^ 

f        af 

Il                      "^ 

!       gr    ag 

<^'*'         ^li         do         du          (Jeu 

r 

dou 

H 

ef      if     of     uf      euf 

ouf       ■' 

^1 

^^          li          fo          lu             fMi 

fou 

H 

^g     îg      og    ug     eug 

oug 

■ 

■  1      1       ^" 
1           ^^^ 

go         ^U 

el     il      ol     ul     eul 

go  il 

oui 

H| 

Ë)                                                      ^M"^ 

'<-         'i            io          lu           leu 

lou        • 

H 

P       ap 

^   1  -                         vr-« 

ep    ip     op    up    eup 

oup 

^H 

■      P''        ]'i          po        pu          peu 

pou 

H 

1            r        ar 

ei'    ir      or    ur     eur 

our 

^Hi 

ra 

^'*'        ^i           ro         m           nu 

rou 

■l 

s        as 

es     is      os     us     eus 

ous 

^H 

i                                    sa 

t        at 

SG           Si              SO            su                <;(4i 

sou 

H 

et     it      ot     ut     eut 

out 

tou 

ouil      T 

■ 

I                                      la 

i         ill  il 

t«          ti           to          tu             leu 

ail    eil    ill    oil     euil 

^m 

• 

illa       iUe        illi       iiio         iHeu 

illou            ! 

H 

m  X  am 

em     m      .>ni     ax    ex    ix       l 

^M 

1                                ma 

"^<'          J»i          mo          xa         xe 

■'   4 

H 

ans 

ins    ons    oif    oir    uir 

B 

san 

^iii         son         foi         roi         rni 

1 

1 

;J        /-//////Â?////  /^^y9/?û7/?  /7/7/7/7/?/?/? 

1 

j 

oub 

bou 

ouc 

cou 

011(1 

dou 

ouf 

fou 
Ollg 

go  II 

oui 

lou 

oup 

pou 

our 

rou 

ous 

sou 

out 

tou 

ouil 

illou 

X    ix 

e        XI 


9?/? 


«^ 


\ 


t 
i 


9e  Leçon.  29 

b  Job     Moab     Caleb     Absalon 

C  lac     bec     tic     soc     duc     bouc 

d  Gail     sud     David     0  bed 

f  chef    vif    veuf    tuf    soif    neuf 

g*  dragme     flegme     dogme 

I  val     bel     seul     mil     vol     nul 
P  cap    julep    diptère    apte 

r  mer  cliar  tir  peur  cor  four 
St       as    os    espoir    atlas    ut 

II  ail    soleil    travail    deuil 
mXSiam     Seni     silex     Ajax 

pros  pec  tus  cap  tif  or  teil  die  ta  teur  fier  té 
relief  cuistre  mixte  constructeur  che- 
vreuil instinctif  recteur  parloir  vermeil 


Lg     bouc     broute     la     feuille     de 
__    l'orme  — Rien  n'a  altéré  le  calma 
de    Job— -Le    sud    du    lac    reste     h.    sec 

—  J'admire    le    flegme    de    l'inspecteur 

—  Le  char  a  franchi  le  seuil  du  portail 
-—La  chaleur  du  soleil  fera  mûrir  l:i 
récolte— Marc   porte   un    pan  ta  ion    ik  uf. 


Tw 
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10e  Leçon. 

' 

a 

e 

0 

en 

1    U 

ou 

>s 

>v 

A 

K 

A             A 

A 

.    a 

e 

o 

eu 

1    U 

ou 

i 

pa  tir 

i 

pé 

elle 

no  te 

jeu  di 

f 

pâ  te 

• 

pê 

elle 

cô  te 

jeûne        * 

bb  fl  ce       a  bbé     gri  ffe     a  ccou  dé 
il  mm  mi  co  lié     tla  mme  bo  nne 
pp  rr  tt     na  ppe  ca  /ré     bo  tte 


Le  gî  te  la  voû  te  la  flû  te  le  trô  ne 
Rabbin  j'accro  che  bou  ffon  i  lli  mi  té  sa  lie 
commode  lionne  annoté  griffonné 
tra  ppe  a  ppro  clie  ma  rron  i  rri  té  gro  tte 
attiré  botte  accablé  câble  je  donne  le 
prê  tre  un  mè  tre  le  prô  ne  la  tte  l'a  tre 
a  tti  re  

La  patte  de  la  chatte  a 
tou  ché  la  pâ  te  —  Le  dô  me 
do  mi  ne  la  voû  te  —  La  mû  re  mû  ri  ra 
contre  la  muraille — La  jeune  Marie 
jeûne — Léon  a  fini  sa  tâche  —  Adèle 
a  une  tache  à  sa  robe  —  Le  mâtin 
rô  de     le    ma  tin. 

^^^^^^^     .yt/y^.^^    /f^^^^^ 


u 

A 

U 

udi 
une 

cou  dé 
)  une 
tte 

trô  ne 
§  galle 
fFonné 

gro  tte 
nne   le 

râ  tre 

L  tte  a 
dôme 
au  ri  ra 
Ma  ri  e 
Adèle 
ma  tin 
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lie  Leçon.  2I 

I 

EXERCICES   SUR   LES   LEÇONS    PRÉCÉDENTES. 

Souffrir  gomme  idolâtre  apôtre  blême 
cloître  Oreb  amour  subjonctif  escarpé 
Sem  Joram  instructeur  vertu  exter- 
miné fiel  psalmodie  stricte  destructeur 
obtenir  le  dôme  somme  bouffonne  le 
pâtre  la  patrie  l'âne  Suzanne  la  po- 
mme le  fantôme  courroie  connétable 
a  ttrac  tif    l'ar  tis  te. 

II 

navire  va  parcourir  la 
du  Sud  —  L'es  poir  de 
anime  le  juste  — Une 
bo  nne  in  co  mmo  de  un 
ma  la  de  —  L'a  bbé  fin  ter  di  ra  de  fran- 
chir le  seuil  du  monastère— Le  son 
du  cor  a  i  rri  té  le  bu  ffle  —  L\a  mi  rai 
a  do  nné    à    la    flo  tte    l'or  dre    de    par  tir 

—  Dieu     t'a  ccor  de     le     par  don     de     ton 
pé  ché  —  Le    pê  cheur    i  mmo  bi  le  a    a  ttra- 

ppé     u  ne     trui  te     a  vec     sa     li  gne Le 

tri  bu  nal^  a    ex  pa  tri  é    le    cons  pi  ra  teur 

—  Le     bétail     va    sortir     du    bercail  — 
Le    son    du   cor    a    donné    le    signal    du 

rPVPil  T'A +û      m ->       k/-w +^.^ T  -.      1_A      1 

<■  •-■  T  >.  Il       -j.  V  «.\_    iii  fc    \j\j  LL»-r  —  i  jf»    \}\x  cïie  ron 


Le 

_ mer 

1  i  mmor  tali  té 
o  deur     me  me 


donne  Vx  forme  d'un  cône  à   sa    cabane 


m 
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12a  Leçon. 
RÉCAPITULATION. 


a 
a 

eu 
eu 


e 


VOYELLES  SLMPLES : 

e      e     e      1 

é     è      ê      i 


0 
0 


u 
un 


VOYELLES  COMPOSEES . 

OU      an      in      on 
oîù      an      in      on 

CONSONNES  SLMPLES  : 

b  c  d  f  g  h  j  k  1  m  n  p  q  r  S  t  V  z 
h  c  d  f  g  hj  k  l  m  n  jy  q  r  s  t  V  z 


CONSONNES   COMPOSEES  : 


ch 


X 


gn     ill     X  —  ch    gn    ill 

EXERCICES. 

L'or  tis  ie  es  pè  re  oh  ie  rnr  une 
mê  da  ille  d'or  —  JRespec  te  la 
vertu  du  juste — Le  lac  débordé 
i  non  de  la  fer  me  du  cid  ti  va  teur  — 
La     rnul  ti  tu  de     va     cou  rir     à    sa    pcr  te 

—  Je  préfère  h  fe  noiiil  à  Tall  —  Le 
noir      se     por  te     pour     sigre     de     deuil 

—  J\id  mi  re  le  calme  du  soir —  La- 
mi  rai  a  pu  voir  fuir  le  pirate  — 
On     é  vite     un     ca  rac  tè  re     fier 


Illme  CLASSE  23 

(Équivalents  des  consonnes  et  des  voyelles.) 

Ira  Leçon. 


J  z 

X 

u  ne 
?  la 
hor  dé 
eur  — 
l^er  te 
l  —  Le 
deuil 
-  L'a- 
a  te  — 


c  =  qn  k  ch 

f  a   0    u    ca  non,    co  con, 

curé. 

c 

J  an  on  un  can  ton,  cou  16, 

cha  cun. 

■g  e     i         pi  que,    qui  tté 

que  te. 

qu 

%  eu  in        co  que,    quin  ze, 

li  queur. 

h 

mo  ka,    kios  que. 

kilo. 

cil 

Zu  rich,  Cha  na  an. 

,  Orchestre. 

Le  ca  nif  cou  pe.  —  L'é  pin  gle 
pi  que.  —  Re  mar  que  le  co  quin  qui  a 
es  cro  que  l'é  eu  du  cul  ti  va  teur.  —  Quel 
triste  spectacle  qu*un  frère  qui  atta- 
que son  frè  re.  —  Un  ton  mo  queur  pro- 
vo  que  la  que  re  lie.  —  Le  pou  voir  ar- 
chi  é  pis  co  pal  a  ex  co  mmu  ni  é  le  cou- 
pa ble. 

La  roue  a  choqué  la  borne  du  quinziè- 
me ki  lo  mè  tre.  —  On  es  ti  me  l'é  to  ffe  de 
coton  que  Ton  fabrique  à  Nankin.  —  Le 
ca  fé  mo  ka  a  u  ne  qua  li  té  su  pé  ri  eu  re. 
L' A  mé  ri  que  a  du  à  Fran  Min  la  con- 
que te  de  sa  h  her  té.  —  É  coït  te  Té  clio 
qui  ré  pè  te  la  fi  na  le  du  can  ti  que  de 
ta  na  cho  rè  te. 


1/ 


/T 


24  '         2e  Leçon. 

G  ^a  ou    gar  de,       go  inme,       con  ti  gu. 
I  guèeéi     drogue,     guide,  sanguin. 


m  =  11 

feu  ille, 
fa  mi  lie, 


ill      ba  ta  ille, 
H       qui  lie, 

F  =  pli 

fou  le,     fa  ble,      û  gue, 
pro  phè  te,     Phi  li  ppe. 


mou  ille 
bri  llan  te. 

fan  fa  ron. 
phos  pho  re. 


Chris  to  phe  é  tu  die  la  sph  ère. — 
Le  dragon  garde  la  guérite 
de  la  gri  lie.  —  Goû  te  la  û  gue 
Lan  gue  doc.  —  Di  mi  nu  e  la  lon- 
gueur de  U  guirlande.  —  Le  remède 
gué  ri  ra  la  jeu  ne  fi  lie.  —  L'or  ga  nis  te 
a  par  cou  ru  la  ga  mme  de  Tor  gue.  — 
Le  dro  guis  te  a  a  che  té  de  la  go  mme 
a  ra  bi  que, 

La  lu  miè  re  qui  bri  lie  gui  de  sur  le 
gol  fe  l'é  lé  gan  te  ga  le  re.  —  Le  pho- 
que re  dou  te  la  gueu  le  du  re  quin.  — 
Le  blas  phè  me  a  tti  re  la  co  lô  re  de 
Dieu. 

Le  pi  quenr  a  dé  gar  in  le  mé  tal  de  sa 
gan  gue.  —  Le  Christ  a  gué  ri  Ta  veu  gle 
de   Je  ri  cJio. 

yC:^^^  ,^Z^/>72y  "/Oy^^^O 


1  ti  gu. 
n  guin. 

Ile 
.n  te. 

i  ron. 
ho  re. 

ère. — 
lé  ri  te 

û  gue 
i     lon- 

mè  de 
.  nis  te 
;ue.  — 
o  mme 

sur  le 
>  pho- 
uin.  — 
re    de 

de  sa 
veu  gle 

'û}0 


X 


3e  Leçon. 

J  =  fif  K© 

J       a  O  u    jar  gon,     jou  jou^ 
g    g  eéèi     ge  nou,      gi  vre, 

^^1  pigeon,     geôle, 


25 


jujube, 
gé  nie. 

ga  geu  re. 


Z 


z  =  s 


gaze, 
ru  se. 


zè  le, 
poi  son, 


on  ze. 
bi  se. 


Rose   a   pesé   la    toison    de    son 
^        mou  ton.—  Yo  tre  jo  li  e    chan  son 

a  brè  ge     la     Ion  gueur      du     che  min. 

J'évite  un  langage  guindé.— Le  général 
a  gagné  la  gageure.— Il  a  joué  un  jeu 
d'étourdi.  — Qu'il  a  é  té  un  guide  sage 
l'an  ge   con  duc  teur    du  jeu  ne    To  bi  e. 

L'ar  ti  san  fa  ti  gué  se  re  po  se  sur  la  por  te 
de  sa  ma  su  re. — La  gon  do  le  ra  s 3  l'on  de 
azurée  du  lac  que  ride  le  souffla  du 
zépliyr.— Mon  cousin  visitera  le  quinze 
un  sage  philosophe  qui  a  parcouru  VA- 
f^i  r .  —  Le  pion  gcon  rit  se  mangea  Je  gou 
jon.  —  Gré  goi  re  a  gar  ni  la  man  geoi  re 
de    la    cage     de     son     pigeon. 

*  Entre  doux  voyelles. 

yûcmj    yû^^    /ûû::i^j 


< 
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* 


e  % 


c3 


ç      >  a   o    M 


4e  Leçon, 

s  =  88  C  Ç  t 

sa  bre.      sor  tir,  se  vè  re. 

ta  sse,      ca  ssa,  boi  sson. 

ce  dre,     ci  té,  ci  ca  tri  ce. 

maçon,   plaça,  reçu. 


t         ia  iel  ion  mar  tîal,  par  tiel,  ac  tion. 


Un  roi  manifeste  sa  puissance 
par  sa  sa  ge  sse,  sa  jus  ti  ce  et  sa 
mo  dé  ra  tion.  —  Ce  se  ra  sa  me  di  qu'on 
ce  le  bre  ra  la  me  sse  nup  tia  le  de  la 
fi  an  ce  e.  —  Le  ma  çon  a  e  fFa  ce  l'ins- 
cription  sur  la  façade  de  l'édifice. — 
Cette  cicatrice  d'une  blessure  reçue 
en  fa  ce  de  l'e  nne  mi  a  jou  te  à  la 
di  gni  té  de  la  û  gu  re  mar  tia  le  de  ce 
gé  né  rai. 

La  fa  çon  d'à  gir  de  ce  tte  per  so  nne 
dé  ce  le  l'é  du  ca  tion  qu'e  lie  a  re  çu  e.  — 
Le  ca  ci  que  cap  ilf  sol  da  sa  ran  çon. — La 
capucine  couvre  la  surface  de  la  fa  ça  de, 

"  Entre  doux  yov(^!1pc_ 

AÂ/M/  AaUJ /T^^^^Ty^ 


a 


la 
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C  =  er  ez  ce 

^'    dé,  bonté,  vérité,  cécité. 

er    co  cher,  o  ran  ger,  poi  ri  er,   man  ger. 

nez,  chez,  assez,  lisez,   cessez. 

œcuménique,  œdème,  Œdipe. 


ez 
œ 


L'oranger  fleurira  le  cinq  janvier. 

—  Le  ber  ger  a  dé  ro  bé  u  ne  poi  re 
sur  le  i)oi  rier    du   ver  ger. — Le    cui  si  nier 

va  cher  cher  du  gi  hier   sur  le    mar  ché. 

Ye  nez  a  vec  moi  chez  le  pa  ti  ssier  voi  sin 
pour  acheter  votre  goûter. —Ce  ssez  de 
jouer.  —  Prenez    votre   plu    me. 

E  cri  vez  la  le  çon.— Co  rri  gez,  e  fFa  cez, 
a  jou  tez.  —  A  liez  a  che  ter  du  sou  fre  à 
la  phirmacie  voisine. —Me  t tez  le  nez 
à  la  fenêtre. —Montrez  un  peu  la  tête. 
—  Con  sul  tez  le  con  ci  le  œ  eu  mé  ni  que. 
On     ira  vaille     a  ssez     à     é  le  ver      sa    for- 

tu  ne^      i^eu      a      exil  tl  ver      son      d  me. 

L  œsophage     forme     le     canal     qui     va 
de     la     hou  cite     à     Tes  to  mac. 


/l^C^^  '9/lûï^ 


28  6e  Leçon. 

È  =  es  et  est  ai  el 

È        è  re,    pè  re,   fi^  vre,  fi  de  le. 
€8     .    les,   des   ces    mes,    tes    ses. 
et,  est  poulet,   bouquet,   projet,    est. 
ai        dé  lai,    e  ssai,   lai  ne,   ai  gle,  air. 
ei         rei  ne,   sei  ne,    vei  ne,   so  mmeil. 
e*        dette,   nacelle,    bref,    amer,    bec. 

Je  cher  che  rai  oe  tte  fleur  et  je 
la  join  drai  à  la  mi  enne  pour 
en  fai  re  un  bou  quet.  —  Cet  ai  gle  est 
ble  ssé.  —  Son  ai  le  sai  gne  et  il  a  pei  ne 
à  vo  1er.  —  U  ne  nei  ge  é  pai  sse  cou  vre 
la  plaine. — ,La  baleine  est  regardée 
comme  la  reine  de  la  mer. — J'ai  égaré 
mon   bil  bo  quet. 

Cette  parfaite  amie  s'est  donné  la 
pei  ne  de  ve  nir  me  voir.  —  Voi  là  u  ne 
be  lie  es  pè  ce  de  chie  nne.  —  Le  so  leiî 
é  clai  re   le   ciel.  —  Ré  vei  lie-toi. 

L Egli se  co  mman  de  cTu  ne  ma  n'iè  re 
expresse  d'aller  à  la  messe  le  diman- 
che. —  Que  lie  fa  ta  le  non  ve  lie  a  trou  hlé 
vo  tre   pai  si  hle    so  mmeil, 

*  Devant  les  doubles  consonnes  el  les  syllabes  consonnanles. 


V. 


Z^i 


7e  Leçon. 

O  =  au  eau 


0     o  bo  le,      Po  lo  gne, 
au    aii  da  ce,    au  teur, 
eau  ba  teau,     ca  deau, 


so  le, 
sau  le, 
eau. 
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pôle, 
pau  me. 
peau. 


En  =  oen 

Eu    neu  ve,     a  veu,     veuf,     neuf,     peur. 
œti    œuvre,    vœu,       œuf,      bœuf,    sœur. 

Le  pou  let  de  ta  sœur  est 
^,  sor  ti  d'un  œuf.  —  A.  l'œu  vre 
jugez  l'ou  vri  er.— É  cou  tez,  ô  mon  Dieu 
le  vœu  du  prisonnier.  —  J'ai  vu  ce 
ma  nœu  vre  gro  ssier  mal  trai  ter  ce 
pau  vre    bœuf. 

Le  Sei  gneur  é  cou  te  la  pri  è  re  et  le 
vœu  du  pauvre  qui  souffre.— Guillaume 
a  cro  que  la  po  mme.  —  Il  jou  e  à  la 
pau  me  près  du  du  me.  —  0  ffre  ton  au- 
mô  ne    au   bu  reau   de    bien  fai  san  ce. 

Le  taureau  marche  à  la  tête  du  trou- 
-peau,  —  Exauce  la  demande  du  pauvre. 
—  Le  bouclier  aura  la  peau  du  hœ 'f, — 
T  ohé  irai    au    mxitre    du    château. 


^.^^//^^^e^ 
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ti  ré, 
ty  ran, 

110  y  er  j 


8e  Leçon. 

si  gne,       li  re, 
cy  gne,      ly  re, 


es  ti  me. 
a  no  ny  me. 


# 


11  =  y 

mo  y  en,     no  y  au,     pa  y  er 
noi  ler  "",  moi  ien,      noi  iau,     pai  ier. 
e  ssu  yer,      ro  y  au  té,      pa  y  sa  nne  ; 
essuiier*,  roi  iau  té,      pai  i  sa  nne. 


Le  cygne  aime  l'eau  claire  du 
bassin  du  château. — La  cruauté 
du  tyran  à  livré  au  martyre  la  sœur 
de  Paul.  —  Voy  ez"^"^  la  symétrie  du 
gymnase.  —  La  loyauté  est  le  meilleur 
mo  yen  de  fai  re  for  tu  ne.  —  La  phy- 
si  que  ex  pli  que  le  mys  tè  re  de  la  for- 
ma tion  de  la  foudre.  —  Essuyez  le  col- 
ly  1  e  que  le  mé  de  cin  a  a  ppli  que  sur 
vo  tre  pau  piè  re. — L'a  coly  te  effraye  s'é- 
loi  gna    du   mar  tyr. 

La  lyre  du    barde    célèbre    la    fête    de   sa 
7'o  y  a  le     mai  tre  sse.  —  Œ  dl  pe     a     e  ssa  y  é 
'de    de vi 71er    Ténig^ne    da   sphinx. 

*  Cf'tte    seconde    ligne  montre   comment   il   faut   svllabor 
la  [ircmière. 

Syllaber  voi  ier,   loi  iau  lé,   e  ssui  ier,   etc. 


«« 


me. 


sur 


9e  Leçon. 

An  =  atn  en  era    On  =  om    Un  = 
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nm 


am   lampe,      chambre,     tambour. 


An  \  en     ven  te,       seii  se 


rend 


u 


ern    tremble,   temple,        emploi. 
On      om    ombre,      pompe,        pronom. 
^'^      ^«^^^    un,  parfum,       défunte. 


Le     tam  bour     m'em  pe  clie      d' 


en- 


^^^:  ten  dre     le      ca  pi  tai  ne     qui      co- 


0 


mmande.— La  lampe  tremblante  dissip. 
à  peine  l'ombre  du  tem  pie. -— Si  len  ce  : 
l'audience  commence.  —  Rendez  témoi- 
gnage à  l'innocence  de  votre  compa- 
gnon. 

L'empereur  s'avance  au  milieu  de 
la  pom  pe  de  son  tri  om  plie.  —  On  dis- 
tri  bue  en  son  nom  à  chaque  compagnie 
u  ne  ré  com  peu  se  é  cla  tan  te. 
L'enfance  est  sujette  à  la  faille  sse 
tt  à  Ve  rretw,  —  La  pru  den  ce  con  ser  ve 
Vai  San  ce.  —  Fti  yez  la  com  pa  gni  e  d(t 
libertin     et     du     menteur. 


il'' 


32  lOe  Leçon. 

In  =  Im  ym  aln  aim  élu  yn  eu 

^A^  lin,  In  de,        Pin  de,  de  ssin. 

im  bu,       sim  pie,  im  po  li. 

nym  plie,  tjm  pan,  syra  bo  le. 

pro  cliain,  ai  rain,  pa  rrain. 


im    lini  be, 
ym  thym, 
«m  main, 
aim  daim, 
ein   frein, 
7/n    lynx, 


essaim,     faim. 


de  ssein.    pein  tre,     cein  tu  re. 
syn  die,     syn  ta  xe,  syn  thè  se. 


€71     men  tor,  moy  en,    ven  dé  en,  cliré  tien. 

La  rei  ne  est  im  pa  tien  te  d'en- 
ten  dre  la  sym  plio  ni  e  de  ce 
mu  si  cien  qui  a  un  nom  eu  ro  pé  en.  — 
Un  plaideur  impoli  a  interrompu  le 
SI  len  ce  de  Tau  di  en  ce.  —  Le  lis  est  le 
sym  bo  le  de  Ti  nno  c^n  ce.  —  L'e  ssaim 
pressé  par  la  faim  butine  le  thym  et 
le    ser  po  let. 

Le  cœur  de  T  impie  est  j'^'^ein  d' in  jus- 
il  ce  et  d'impie  den  ce.  —  Mon  cou  sin  a 
Tin  ten  lion  de  me  visiter  demain  matin 
si  le  ciel  est  serein,  —  Je  reste  incertain 
sur    le    dessein    qui   Va  mène   chez    moi. 
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ssin. 
po  li. 
a  bo  le. 
rrain. 

a  tu  re. 
L  thè  se. 
'é  tien. 

d'en- 
de  ce 
S  en.  — 
i  pu  le 
est  le 
e  ssaim 
Ljm   et 

Tin  jus- 
t  sin  a 
ma  tin 
cer  tain 
moi. 


lie  Leçon 

LETTRES  NULLES  OU  MUETTES: 

L'ho  mmo,  le  Rhô  ne,  Es  ther,     Ju  dith.  h 

L'a  bus,      un  gros  t;is,  sur  pris,    re  fus.  « 

faux  prix,    heu  reux,  ja  loux.  x 

grand  fond,  fé  cond,     le  bord,  d 

le  sang,        le  poing,   le  seing,  g 
beaucoup,    le  drap,     lechamp.p 


La  croix, 
Un  nid, 
L'é  tang. 
Un  loup, 


Man  ohot,  pe  tit  sot,      l'es  prit,    k  toit.       t 

Ta  ten  dre  mè  re  —  Vos  ten  dres  mè  res  e 
Le  vrai  Dieu         _  les  fimx  dieux  x 

Un  beau  châ  teau  —  deux  beaux  châteaux» 
Le  grand  rond  —  les  grands  ronds  d» 
Leur  long  rang  —  leurs  longs  rangs  «« 
Un  drap  fin  _  des  draps  fins  ,,« 

Mon  petit  lit         _  nos  petits  lits  u 

Tu  chan  tes  —  nous  li  sons  —  vous  fai  tes.  s 
Tu  vends— tu  prends— tu  tords— tu  couds.'/I 
Il  lit  —  e  lie  lut  —  il  court  —  e  lie  sort.  t 
La  soeur  coud— le  marchand  vend— il  rend.(7 
Us  li  sent  —  e  lies  lu  rent  —  e  lies  sortent,  nt 
Les  sœurs  cousaient— elles  ven  draient.  e«^ 


"*  11©  Leçon.  (Suito) 

EXERCICES 

Les  trois  rois  Mages,  guidés 
par  une  é  toi  le  mys  té  ri  eu  se  • 
qui  ttè  rent  leur  pa  ys  et  vin  rent  du  fond 
de    l'Orient    jusqu'à   Bethléem     pour 
adorer    l'enfant    Jésus.     Je    découvris 
ce    nid   de   perdrix,   dans   le  champ,  tout 
près  du  grand  bois.     Bien  tôt  nous  li  rons 
dans  la  Bi  ble  l'his  toi  re  d'A  bra  hnm,  d(- 
Joseph,  de   Ruth,   d'Es  thcr,   do   Judith- 
et   puis  celle  de   Jésus-Christ.     Je    veu.x 
toujours    respecter    mes    vieux    parents 
et^me  montrer  reconnaissant  des   Foin.s 
qu'ils  ont  pris  de  mes  pre  miè  res  a  nné  es. 
J'aime  à  entendre,  au   printemps,   les 
concerts    harmo  ni  eu.K    des    oi  seaux    "les 
bruits  lointains  des  cascades,  les   ioveux 
chants    des    laboureurs    et    des    berger.s 
Les     horloges     publiques     indiquent 
1  heu  re   aux   ha  bi  tants    des  vi  lies  :   ceux 
des    chomps    la   co  nnai  s.sent   d'après    le 
cours   du  soleil  et  des  étoiles.  Les  canards 
qui  ttaient   les    bords   du    Rhin   et   se   ca- 
chaient dans  les  étangs   parmi  les  joncs 


"^^1^2//  ^mi^</ie^/ 


I2e  Leçon.  gg 

SIGNES   d'orthographe-,    TRÉMA,    H   ASPIRÉ. 

accents    '     Aigu  /  ,  é  té  ;    grave  \  ,  pè  re  ; 

circonflexe  A,  te  te,  a  pô  tre. 
Apostrophe.  L'épi  cl'or,qu'importe?qLi'{is-tu? 
il  muet.        l'ha  bit      l'her  be      l'hor  lo  ge. 
l'a  brit       Ter  reur     l'or  meau. 
le  hamac  la  herse     le  ho  y  au. 
le   babil    la   perte    le  joyau.* 
ain      au      oi      ou      gue 
aïn      ail      oï      oii     guë 


Il  aspiré. 


V.c, 
Tr, 


Ai 
Aï 


Il  as.    A  hi  a  hin   a  hu   o  hi  o  hu 


F.  c.     Air   Lu  cain    Paul    noi  se 


cou    fi  gue 


T)\  Haïr  Caïii  Saul  Moïse  Éous  ciguë 
h  as.  Trahir  ca  hin  bahut  pro  hi  be  co  hu  e 
2)^mt'd\mion.  Arc-en.ciel,coq-à.l'â  ne,sais-tu  ? 


Les  bons  écoliers  haïssent  le 
mensonge.  E  sa  u  a  imité  la 
haine  de  Ca  ïn.  L'armée  trahie 
par  son  chef  a  montré  un  courage 
héroïque.  Yotre  aïeul  a  supporté  avec 
calme  une  douleur  aiguë  et  longue. 
La  cohue  me  pressait  contre  la  roue. 
On  fait  la  bière  avec  l'orge  et  le  houblon. 
Quest  devenu  votre  cahier?  Quelles 
souffrances  aiguës!  0  l'aimable  naïveté^ 


36  RECAPITULATION  GÉNÉRALE. 

VOYELLES  SIMPLES  :  VOYELLES  COMPOSÉES  ! 

a,  e,  é,  è,  ê,  i,  o,  u,  —  eu,  ou,  an,  iu,  on,  un 

CONSONNES    SIMPLES . 

^  ^y  ^.  f?  g,  j;  k,  1,  m,  n,  p,  q,  r,  s,  t,  v,  y,  z,  h 

CONSONNES    COMPOSÉES  : 

ch,  gn,  ill,  X. 

ÉQUIVALENTS  : 

qu,  k,  ch — Coquin,    kiosque,    lichen. 
gu— Galère,  bague,  guide,   gondole. 
g,  (je — Jujube,   plongeon,    Gange. 
s — Zizanie,   rose,    zèle,    ba^e. 
p7i — Figue,  phosphore,  philtre,  phare. 


c 

G 
J 

Z 
F 


m  il,  m — Feu  ille,  deuil,yer  mei  lle,fa  mi  lie. 

S      c,  ^,  S8,  ^— Sa  tin,  ci  dre,  fa  çon,  de  ssin. 

^  . 

t!i     cr,  tx,  œ — E  té,  ro  cher,  li  sez,  œ  de  me. 
È     e.%  et,  est,  ai,  ei,  e — Mes,  jet,  vrai,  bref. 

0  ou,  eau — Loto,   Paul,    bateau,    taupe. 
Y^Uœu — Veuve,   voeu,    cœur,    bœuf,   œuf. 

1  y — Civil,  synonyme,  foyer,  payse. 
Atf  <?^j  «^j  ^^ — En  fan  ce,  jam  be,  tem  pie. 
Otê  o/?2 — Conte,   tombe,    trom  pe,  pom  pe, 
\}l/k  inn — Dé  fun  te,    hum  ble,    par  fum. 
Iti  yn,     en,     aiîi,     ein,     im,     ym,     aim  — 

Syn  die,  pa  y  en,  grain,  sein,  thym. 

OH  DRE    ALPHAPÉTIQUE, 

abcdefghijklmnopqrstuvxyz 


m 


OSEES! 


icheii. 
m  do  le. 


Lge. 


plia  re. 
X  mi  lie. 
.e  ssiii. 

3  de  me. 
i,  bref, 
tau  pe. 
f,  œuf. 
pa  y  se. 
em  pie. 
pom  pe. 
um. 
aim  — 
lym. 


V  X  y  z 
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I-ANGUE  FRANÇAISE) 


MONTPETIT. 


Seuiè  série  approuvée  par  le   Conseil  de  V Instruction 

Ptlhiique   de  la  Provitue  de  Québec,  par  S.  G.  FA  r- 

chevéque  de  Québec  et  par  NN.  SS.  Us  Evêques 

du  Catiada. 

Cette  série  de  Livres  de  Lecture  se  compose  de  cinq 
livres,  trois  pour  les  Ecoles  Elémentaires  et  d.eux  pour  les 
Ecoles  Modèles  et  les  Académies,  chaque  volume  est 
illustré. 

Le  Premier  Livre  de  Leotnre 

format  in-i8,  de  1.60  pages,  texte  encadré,  illustré  de 
30  gravures. 

Le  Deuxième  Livre  de  Lecture 

format  in-i8,  de  240  pages,  texte  encadré,  illustré  de 
40  gravures. 

Le  Troisième  Livre  de  Lecture 

Vol.  in-i8,  de  320  paires,  texte  encadré,  illustré  de 
56  gravures. 
Les  autres  livres  seront  mis  en  vente  dans  le  courant  de 
l'année 


2^ouveïle  Carie  de  la  Puissance  du  Canada,  en 
français,  dédiée  à  l'Honorable  Ministre  de 
l'Instruction  Publique. 

iJotaelle  MétJwde  d' Ecriture  Théorique 
et  Pratique,  approuvée  par  le  Conseil 
de  r  Instruction  Publique,et 
divisée  en  7  Cahiers. 
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